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Eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás 
leadott szavazatok többsége

**I. Együttműködési eljárás (első olvasat) 
leadott szavazatok többsége

II. Együttműködési eljárás (második olvasat)
leadott szavazatok többsége a közös álláspont jóváhagyásához; a 
Parlament összes képviselőjének többsége a közös álláspont 
elutasításához vagy módosításához

*** Hozzájárulási eljárás 
a Parlament összes képviselőjének többsége, kivéve az EK-
Szerződés 105., 107., 161. és 300., valamint az EU-Szerződés 7. 
cikke alá tartozó esetekben

***I. Együttdöntési eljárás (első olvasat) 
leadott szavazatok többsége

II. Együttdöntési eljárás (második olvasat)
leadott szavazatok többsége a közös álláspont jóváhagyásához; a 
Parlament összes képviselőjének többsége a közös álláspont 
elutasításához vagy módosításához

III. Együttdöntési eljárás (harmadik olvasat) 
leadott szavazatok többsége az együttes szövegtervezet 
jóváhagyásához

(Az eljárás típusa a Bizottság által javasolt jogalaptól függ.)

Módosító javaslatok jogalkotási szöveghez

A Parlament módosító javaslataiban a módosított szöveg félkövér dőlt
betűkkel van kiemelve. A normál dőlt betűs kiemelés jelzi az illetékes 
osztályoknak, hogy a jogalkotási szöveg mely részeiben javasolnak 
javításokat a végleges szöveg kidolgozásának elősegítése érdekében (például 
nyilvánvaló hibák vagy kihagyások egy adott nyelvi változatban). Az ilyen 
jellegű javasolt módosításokat egyeztetni kell az érintett osztályokkal.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

az egyes fertőző szivacsos agyvelőbántalmak megelőzésére, az ellenük való védekezésre 
és a felszámolásukra vonatkozó szabályok megállapításáról szóló 999/2001/EK rendelet 
módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2004) 775 – C6-0223/2004 – 2004/0270(COD))

(Együttdöntési eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak az Európai Parlamenthez és a Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2004) 775)1,

– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (2) bekezdésére és a 152. cikke (4) 
bekezdésének b) pontjára, amely alapján a Bizottság benyújtotta javaslatát a Parlamenthez 
(C6-0223/000),

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére,

– tekintettel a Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság 
jelentésére és a Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Bizottság véleményére 
(A6-0000/2006),

– tekintettel az átmeneti intézkedésekről szóló 932/2005/EK rendeletre2,

1. jóváhagyja a Bizottság javaslatát, annak módosított formájában;

2. felhívja a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha lényegesen 
módosítani szándékozik a javaslatot vagy a helyébe másik szöveget kíván léptetni;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak.

A Bizottság által javasolt szöveg A Parlament módosításai

Módosítás: 1
(2) preambulumbekezdés

(2) A 999/2001/EK rendeletet az átmeneti 
intézkedések időszakának 
meghosszabbítása1 tekintetében módosító 
2003. június 16-i 1128/2003/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 

(2) A 999/2001/EK rendeletet az átmeneti 
intézkedések időszakának 
meghosszabbítása1 tekintetében módosító 
2005. június 8-i 932/2005/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 

  
1 Not yet published in OJ.
2 OJ L 163, 23.6.2005, p. 1.
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meghosszabbította a 999/2001/EK 
rendeletben előírt átmeneti intézkedések 
alkalmazásának időszakát legkésőbb 2005. 
július 1-ig. Helyénvaló a Rendelet állandó 
rendelkezéseiben bizonyos módosításokat 
végezni ezen időpont előtt.

meghosszabbította a 999/2001/EK 
rendeletben előírt átmeneti intézkedések 
alkalmazásának időszakát legkésőbb 2007. 
július 1-ig. 

______
1 HL L 160. szám, 2003.6.28., 1. o.

______
1 HL L 163. szám, 2005.6.23., 1. o.

Indokolás
Ez a módosítás a bizottsági javaslat szükséges kiigazítása. A Parlament és a Tanács 2005 
júniusában határozott már az átmeneti intézkedések meghosszabbításáról. Az eredeti 
javaslatot e célból két részre osztották.

Módosítás: 2
(3) preambulumbekezdés 

(3) Az Állategészségügyi Világszervezet 
Közgyűlésén 2003. májusában Határozatot 
fogadtak el az országok besorolására 
jelenleg alkalmazott nemzetközi 
kritériumok egyszerűsítéséről a 
Szarvasmarhafélék Szivacsos 
Agyvelőgyulladása (BSE) vonatkozásában 
fennálló fertőzési kockázat alapján. 
Javaslatot lehetséges elfogadásra 2005. 
májusában nyújtanak be a Közgyűlés elé. 
A cél a kategóriák számának lehetőleg 
fokozatos csökkentése. E fejlemények 
követése során a 999/2001/EK rendelet 
cikkei többszörös módosításának 
elkerülése érdekében az egyes 
kategóriákra történő utalásokat e rendelet 
cikkeiből át kell építeni a mellékletekbe.

(3) Az Állategészségügyi Világszervezet 
Közgyűlésén 2003. májusában Határozatot 
fogadtak el az országok besorolására 
jelenleg alkalmazott nemzetközi 
kritériumok egyszerűsítéséről a 
Szarvasmarhafélék Szivacsos 
Agyvelőgyulladása (BSE) vonatkozásában 
fennálló fertőzési kockázat alapján. 
Javaslatot fogadtak el 2005. májusában a 
Közgyűlés keretében. E fejlemények 
követése során a 999/2001/EK rendelet 
cikkeit ki kell igazítani az új, 
nemzetközileg elfogadott 
kategóriarendszer alapján.

Indokolás

Ez a módosítás az OIE (Nemzetközi Állatjárványügyi Hivatal) 2005. májusi közgyűlése által 
új BSE-fejezet elfogadását követően vált szükségessé. A Bizottság javaslatának benyújtásakor 
erre számítani lehetett, de a helyzet még nem volt biztos.
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Módosítás: 3
(7) preambulumbekezdés

(7) Szükség van egy összehangolt 
tenyésztési program bevezetésére, amely a 
TSE-vel szembeni rezisztencia alapján 
szelektál juh- és birkafélék esetében. A 
Bizottság 2003. február 13-i 100/2003/EK 
határozata, átmeneti intézkedésként, már
elindított egy ilyen programot, amely 
meghatározza a fertőző szivacsos 
agyvelőbántalmakkal szembeni 
rezisztenciára szolgáló tenyésztési 
programok létrehozatalának minimum 
követelményeit. Módosítani kell a 
999/2001/EK rendeletet oly módon, hogy e 
programhoz az állandó jogi alapot 
biztosítson.

(7) Egy összehangolt tenyésztési 
programot vezettek be a TSE-vel szembeni 
rezisztencia alapján történő szelekcióra
juh- és birkafélék esetében. A Bizottság 
2003. február 13-i 100/2003/EK 
határozata, átmeneti intézkedésként, már
elindított egy ilyen programot, amely 
meghatározza a fertőző szivacsos 
agyvelőbántalmakkal szembeni 
rezisztenciára szolgáló tenyésztési 
programok létrehozatalának minimum 
követelményeit. Módosítani kell a 
999/2001/EK rendeletet oly módon, hogy e 
programhoz az állandó jogi alapot 
biztosítson, továbbá annak lehetőségét, 
hogy az ilyen programok figyelembe 
vehessék a kiértékelt tudományos 
eredményeket és ezek alkalmazásának 
általános következményeit.

Indokolás

A javasolt tenyésztési programok inkább önkéntesek, mint kötelezőek kell, hogy legyenek. 
Lásd az új 6a. cikkre vonatkozó módosítást és indokolást.

Módosítás: 4
(16) preambulumbekezdés

(16) A 999/2001/EK rendelet nem 
rendelkezik harmadik országokban 
lefolytatandó helyszíni vizsgálatokról a 
besorolási kritériumok és annak 
igazolására, hogy a Közösségbe exportált 
állatokra és állati termékekre vonatkozó 
követelmények teljesülnek. A 
882/2004/EK rendelet alkalmazása során 
a 999/2001/EK rendeletet módosítani kell 
úgy, hogy tartalmazzon rendelkezést ezen 
ellenőrzésekre

Törölve
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Indokolás

Időközben elfogadták a 882/2004 rendeletet. Ez a preambulumbekezdés és e rendelet 21. 
cikkének javasolt módosítása ezért lett törölve.

Módosítás: 5
(17) preambulumbekezdés

(17) Az Állategészségügyi 
Világszervezetnél bekövetkező 
változásoknak köszönhetően az országok 
végleges besorolása az általuk képviselt 
BSE kockázat alapján várhatóan nem 
fejeződik be 2005. július 1-ig. Ezért 
szükséges tovább meghosszabbítani a 
999/2001/EK rendeletben előírt átmeneti 
intézkedések alkalmazási idejét.

törölve

Indokolás

Az átmeneti rendelkezéseket a 932/2005 rendelet már meghosszabbította 2007. július 1-jéit.

Módosítás: 6
1. cikk, (-1) bekezdés (új)

(11a) preambulumbekezdés (új) (999/2001/EK rendelet)

(-1) A szöveg az alábbi (11a) 
preambulumbekezdéssel egészül ki:
„(11a) 2004. október 28-i 
állásfoglalásában1 az Európai Parlament 
aggodalmát fejezte ki a kérődzők állati 
fehérjével való takarmányozásával 
kapcsolatosan, mivel ezek a felnőtt 
szarvasmarha természetes 
táplálkozásának nem részei. A BSE-
válság és a száj- és körömfájás válság 
nyomán egyre fokozódó mértékben 
elfogadták, hogy az emberi és állati 
egészség biztosításának legjobb módszere 
az, ha az állatokat olyan módon tartják és 
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takarmányozzák, mellyel tiszteletben 
tartják az egyes fajok sajátosságait. Az 
elővigyázatosság elve szerint és a kérődzők 
természetes étrendje és életkörülményei 
alapján szükséges tehát tiltani a kérődzők
állati fehérjével történő takarmányozását, 
mivel ez rendesen nem része természetes 
étrendjüknek. 
______________

1  HL C 174 E., 2005.7.14., 178. o.”

Módosítás: 7
1. cikk, (-1a) bekezdés

(11b) preambulumbekezdés (új) (999/2001/EK rendelet)

(-1a) A szöveg az alábbi (11b) 
preambulumbekezdéssel egészül ki:
„(11b) A mechanikailag elválasztott húst 
a húsnak a csontokról olyan módon 
történő leválasztásával nyerik, hogy az 
izomrostok szerkezete tönkremegy vagy 
módosul. Tartalmazhat csontdarabokat és 
csonthártyát. Így tehát a mechanikailag 
elválasztott hús nem hasonlítható össze a 
rendes hússal. Ebből következően emberi 
fogyasztásra való alkalmazását felül kell 
vizsgálni.”

Indokolás

A húsellátási helyzet és a gyártók árképzési gyakorlata feleslegessé teszi az esetleg 
csonthártyát és folyadékot tartalmazó „hús” forgalmazását. A fogyasztók vélhetőleg nem 
vennének ilyen „húst”, ha teljesen tisztában lennének az előállítási módszerekkel. Az emberi 
fogyasztásra szánt,  mechanikailag elválasztott hús alkalmazását ezért felül kell vizsgálni. 

Módosítás: 8
1. cikk, (1b) bekezdés

3. cikk, (1) bekezdés, n) pont (999/2001/EK rendelet)

(n) mechanikailag elválasztott hús: az (n) mechanikailag elválasztott hús vagy 
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Európai Parlament és a Tanács 
853/2004/EK rendeletének I. Melléklet 
1.14. pontjában meghatározott hús.

„MEH”: a húsnak az izomhoz tapadó 
csontokról való eltávolításával kicsontozás 
után, mechanikai eszközökkel nyert 
termék, melynek izomrostszerkezete elvész 
vagy módosul.

Indokolás

A meghatározást egyértelműen meg kell szövegezni a TSE-rendeletben a 853/2004 rendeletre 
való hivatkozás helyett.

Módosítás: 9
1. cikk, (1ba) bekezdés (új)

3. cikk, (1) bekezdés, na) pont (új) (999/2001/EK rendelet)

(1ba) a szöveg az alábbi (na) ponttal 
egészül ki: 
„na) passzív ellenőrzés: valamennyi, TSE-
vel fertőzöttnek gyanított állat tesztelése.”

Indokolás
Az OIE közgyűlése 2005 májusában új BSE-fejezetet fogadott el, mely a korábbi öt helyett 
három BSE-kockázati kategóriát tartalmaz, a Bizottság támogatásával. Nyilvánvaló, hogy 
nemzetközileg elfogadott BSE-megközelítésre van szükség. Ezért ajánlott a Bizottság 
javaslatának elfogadása és a TSE-rendeletnek a 168 tagállam által elfogadott új OIE-
kódexhez való kiigazítása. Azonban a kockázati kategóriák ilyen csökkentése csak akkor 
valósítható meg, ha átfogó aktív és passzív ellenőrzési intézkedések kísérik mind egy ország 
besorolása feltételeként, mind a tagállamok éves felügyeleti programja részeként. Egyedül 
ilyen módon lehet egy tagállam vagy harmadik ország BSE-helyzetéről egyértelmű képet 
nyerni. A módosítás definiálja a „passzív ellenőrzés” fogalmát.

Módosítás: 10
1. cikk, (1) bekezdés bb) pont (új)

3. cikk, (1) bekezdés, nb) pont (új) (999/2001/EK rendelet)

(bb) a szöveg az alábbi (nb) ponttal 
egészül ki: 
"nb) aktív nyomon követés: baleset miatt 
vagy kényszerből levágott állatok, vágás 
előtti vizsgálat során klinikai tüneteket 
mutató állatok, elhullott állatok, 
egészségesen levágott állatok és BSE-
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esettel kapcsolatosan szelektált állatok a 
TSE-nek egy országban vagy annak egy 
régiójában való kialakulása és 
elterjedtsége meghatározása érdekében."

Indokolás
Lásd a „passzív ellenőrzés” fogalmát bevezető  módosítás indokolását. Ez a módosítás 
definiálja az „aktív ellenőrzés” fogalmát, mely ezt követően alkalmazásra kerül.

Módosítás: 11
1. cikk, (1a) bekezdés (új)

5. cikk, (-1) bekezdés (új) (999/2001/EK rendelet)

(1a) Az 5. cikk a következő bekezdéssel 
egészül ki az (1) bekezdés előtt:
"(-1) A tagállamok vagy harmadik 
országok vagy azok egy régiójának BSE-
státusát az alábbi három kategória 
alapján lehet meghatározni:
- elhanyagolható BSE-kockázat a II. 
mellékletben meghatározottak szerint, 
- ellenőrzött BSE-kockázat a II. 
mellékletben meghatározottak szerint,

- meghatározatlan BSE-kockázat a II. 
mellékletben meghatározottak szerint."

Indokolás
Ez a módosítás felsorolja az OIE közgyűlése által 2005 májusában elfogadott új BSE-
kockázati kategóriákat. 

Módosítás: 12
1. cikk, (1b) bekezdés (új)

5. cikk, (1) bekezdés (999/2001/EK rendelet)

(1b) Az 5. cikk (1) bekezdését a következő 
szöveg váltja fel:
„(1) Egy tagállam vagy harmadik ország 
vagy azok egyik régiója (a továbbiakban: 
„országok vagy régiók”) BSE státusa csak 
a II. melléklet A. fejezetében megállapított 
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feltételek alapján határozható meg. Ezen 
feltételek magukban foglalják a szivacsos 
agyvelőbántalmak kitörése valamennyi 
potenciális tényezőjének elemzésére épülő 
kockázatelemzés eredményét a II. 
melléklet B. fejezetében meghatározottak 
szerint, továbbá ezek időbeli fejlődését és 
az ország kockázati kategóriáját 
figyelembe vevő átfogó aktív és passzív 
ellenőrzési intézkedéseket. A tagállamok, 
valamint az élőállatok vagy az e rendelet 
hatálya alá tartozó termékek Közösségbe 
történő exportja tekintetében jóváhagyott 
harmadik országok listáján maradni 
kívánó harmadik országok, kérelmet 
nyújtanak be a Bizottságnak BSE-
státusuk meghatározása céljából, a II. 
melléklet A. fejezetében megállapított 
feltételekre vonatkozó releváns 
információkkal és a II. melléklet B. 
fejezetében megállapított lehetséges 
kockázati tényezőkkel és ezek időbeli 
fejlődésével együtt."

Indokolás

Lásd a 3. cikk módosítását.

Módosítás: 13
1. cikk, (2) bekezdés

5. cikk, (4) bekezdés (999/2001/EK rendelet)

4. Azoknak a tagállamoknak vagy 
harmadik országoknak, amelyek nem 
nyújtottak be kérelmet az 1) bekezdés 
második albekezdésének megfelelően, az 
élő állatoknak és állati eredetű 
termékeknek a területükről való kiszállítása 
szempontjából a BSE vonatkozásában 
magas fertőzési kockázatot képviselő 
országokra vonatkozó import 
követelményeket kell teljesíteniük 
mindaddig, amíg ilyen kérelmet be nem 
nyújtanak és BSE státusukról végleges 

4. Azoknak a tagállamoknak vagy 
harmadik országoknak, amelyek nem 
nyújtottak be kérelmet az 1) bekezdés 
második albekezdésének megfelelően, az 
élő állatoknak és állati eredetű 
termékeknek a területükről való kiszállítása 
szempontjából a BSE vonatkozásában 
meghatározatlan fertőzési kockázatot 
képviselő országokra vonatkozó import 
követelményeket kell teljesíteniük 
mindaddig, amíg ilyen kérelmet be nem 
nyújtanak és BSE státusukról végleges 
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döntés nem születik. döntés nem születik.

Indokolás

Ez a módosítás a Bizottság 2004. decemberi javaslatának szükséges módosítása, melyet azt 
megelőzően nyújtottak be, hogy az OIE közgyűlése 2005 májusában elfogadta az új BSE-
kockázati kategóriák konkrét feltételeit.

.

Módosítás: 14
1. cikk, (3a) bekezdés)

6. cikk, (1) bekezdés, első albekezdés (999/2001/EK rendelet)

1. Valamennyi tagállam évente ismétlődő 
programot futtat a TSE ellenőrzése céljából 
a III. melléklet kritériumaival összhangban. 
Ahol szükséges, a program gyorstesztek 
felhasználásán alapuló szűrővizsgálatot is 
magában foglal.

1. Valamennyi tagállam évente ismétlődő 
programot futtat a TSE ellenőrzése céljából 
aktív és passzív ellenőrzés alapján a III. 
melléklet kritériumaival összhangban. Ha 
ez állatfajokra alkalmazható, a program 
gyorstesztek felhasználásán alapuló 
szűrővizsgálatot is magában foglal. 

Indokolás

Lásd a „passzív ellenőrzés” és az „aktív ellenőrzés” fogalmát bevezető módosítások 
indokolását”. 

Módosítás: 15
1. cikk, (3) bekezdés aa) pont (új)

6. cikk, (1a) bekezdés (új) (999/2001/EK rendelet)

(aa) a szöveg az alábbi (1a) bekezdéssel 
egészül ki:
„(1a) Az (1) bekezdésben említett éves 
ellenőrzési program legalább az alábbi 
alpopulációkra vonatkozik:
a) valamennyi 24 hónaposnál idősebb 
szarvasmarha, melyet biztonsági vágásra 
küldtek, vagy melynek esetében például 
neurológiai elváltozás kimutatása céljából 
levágás előtti vizsgálatot végeztek el 
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(biztonsági vágás),

b) valamennyi 30 hónaposnál idősebb 
szarvasmarha, melyet szokványos módon 
emberi fogyasztás céljából vágtak le,
c) valamennyi 24 hónaposnál idősebb 
szarvasmarha, melyet nem emberi 
fogyasztás céljából vágtak le szokványos 
eljárás szerint, és mely a mezőgazdasági 
üzemben, szállítás közben vagy a 
vágóhídon pusztult el (elhullott állomány).
A tagállamok a c) pont rendelkezéseitől 
olyan, alacsony állatsűrűséggel 
rendelkező távoli területeken eltérhetnek, 
ahol nem szervezik meg az elhullott 
állatok begyűjtését. Az ezen lehetőséggel 
élni kívánó tagállamoknak erről 
értesíteniük kell a Bizottságot, és listát kell 
benyújtaniuk az érintett területekről az 
eltérés indoklásával együtt. Az eltérés egy 
tagállam szarvasmarha-állományának 
legfeljebb 10%-át érintheti.” 

Indokolás

Ez a módosítás megállapítja a szarvasmarha-alpopulációk minimumszabályait, melyek a 
tagállamok éves nyomon követési programjának részét kell, hogy képezzék. A javasolt 
rendelkezések a jelenlegi BSE-vizsgálati rendszert tükrözik, de nyitva hagyják a lehetőséget a 
jövőbeli módosítások előtt. Azonban az ilyen módosítások előfeltételeit szigorúan 
meghatározzák. Ez a módosítás része a 2. cikk (1) bekezdése új n) pontjáról szóló 
indokolásban említett, fokozottabb aktív és passzív ellenőrzési normáknak.

Módosítás: 16
1. cikk, (3) bekezdés ab) pont (új)

6. cikk, (1b) bekezdés (új) (999/2001/EK rendelet)

(ab) A szöveg a következő (1b) bekezdéssel 
egészül ki:
„(1b) a) Az illetékes tudományos 
bizottsággal való konzultációt követően az 
(1) bekezdés a) és c) pontjában 
megállapított életkor kiigazítható a 
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tudományos fejlődésnek megfelelően, 
összhangban a 24. cikk (2) bekezdésében 
említett eljárással.
b) Olyan tagállam kérelmére, ahol az 
ország járványügyi helyzetének javulása 
bizonyítható a 24. cikk (2) bekezdésében 
említett eljárással összhangban 
megállapítandó egyes feltételek szerint, az 
adott tagállam ellenőrzési programja 
felülvizsgálható. Az érintett tagállamnak 
bizonyítania kell a meglévő intézkedések 
hatékonyságának megítélésére és az 
emberi és állati egészség védelmének 
biztosítására való alkalmasságát átfogó 
kockázati elemzés alapján. A tagállamnak 
különösen az alábbiakat kell bizonyítania:
- a BSE jelenlétének egyértelműen 
csökkenő vagy állandóan alacsony szintjét 
korszerű vizsgálati eredmények alapján;
- hogy legalább hat éve teljes BSE-
vizsgálati rendszert hajt végre és alkalmaz 
(az élőállatok nyomon követhetőségére és 
azonosítására és a BSE-ellenőrzésre 
vonatkozó közösségi jogszabályok);
- hogy az állati fehérjékkel való 
takarmányozást tiltó közösségi 
jogszabályokat legalább nyolc éve 
végrehajtja és alkalmazza a IV. 
mellékletben megállapítottak szerint.”

Indokolás
Lásd a 6. cikk (új) (1a) bekezdésére vonatkozó módosítás indokolását.

Módosítás: 17
1. cikk, (4) bekezdés

6a. cikk (999/2001/EK rendelet)

1. A tagállamok vezessenek be TSE-vel 
szembeni rezisztenciára szolgáló 
tenyésztési programokat juh- és 
birkaállományuk esetében. E programok 
tartalmazzanak keretfeltételeket, melyek 

1. A tagállamok bevezethetnek TSE-vel 
szembeni rezisztenciára szolgáló 
tenyésztési programokat juh- és 
birkaállományuk esetében. E programok 
tartalmazzanak keretfeltételeket, melyek 
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alapján felismerhető bizonyos állományok 
TSE rezisztens státusa.

alapján felismerhető bizonyos állományok 
TSE rezisztens státusa és kiterjeszthetők 
más állatfajokra, amely fajok bizonyos 
genotípusainál, a tudományos bizonyítékok 
által igazoltan, a TSE-vel szembeni 
rezisztencia áll fenn.

2. Az (1) bekezdésben előírt tenyésztési 
programok kiterjeszthetők más 
állatfajokra, amely fajok bizonyos 
genotípusainál, a tudományos bizonyítékok 
által igazoltan, a TSE-vel szembeni 
rezisztencia áll fenn.

2. E cikk (1) és (2) bekezdésében előírt 
programok konkrét szabályait a 24. cikk 
(2) bekezdésében említett eljárással 
összhangban fogadják el.

3. E cikk (1) és (2) bekezdésében előírt 
programok konkrét szabályait a 24. cikk 
(2) bekezdésében említett eljárással 
összhangban fogadják el. E szabályok 
állapítsanak meg összehangolt 
keretfeltételeket e cikk (1) és (2) 
bekezdésében előírt programokra. E 
szabályok, járványügyi tényezők alapján, 
bizonyos tagállamoknak mentességet 
biztosíthatnak az (1) és (2) bekezdésben 
foglalt követelmények alól.

3. A tenyésztési programok tudományos 
eredményeit és általános következményeit 
rendszeresen ellenőrzik, és szükség esetén 
e programokat módosítják. 

Indokolás
A TSE-vel szembeni ellenállásra irányuló tenyésztési programok tudományos értéke kétes. 
Ezeket a programokat önkéntes alapon kell használni.

Módosítás: 18
1. cikk, (4a) bekezdés (új)

7. cikk, (1) bekezdés (999/2001/EK rendelet)

. (4a) A 7. cikk (1) bekezdését a következő 
szöveg váltja fel:
„(1) Kérődzők állati eredetű fehérjével 
való takarmányozása tilos.”

Indokolás

Ez a módosítás figyelembe veszi azt a tényt, hogy a kifejlett szarvasmarhák növényevők és 
egyáltalán nem kellene olyan állati fehérjékkel táplálni őket, melyek nem részei természetes 
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étrendjüknek.

Módosítás: 19
1. cikk, (5) bekezdés

7. cikk, (4) bekezdés (999/2001/EK rendelet)

4. A 24. cikk (2) bekezdésében utalt 
eljárás értelmében határozat hozható 
emlősöktől származó fehérje forgalomba 
hozatalának vagy kivitelének a 
korlátozására, amennyiben ilyen 
korlátozásra szükség van a TSE-kkel való 
fertőzés megelőzése érdekében.

4. A meghatározatlan BSE-kockázatot 
jelentő tagállamok vagy azok ilyen régiói 
nem exportálhatnak vagy tárolhatnak 
tenyésztett állatoknak szánt olyan 
takarmányt, mely emlősöktől származó 
fehérjét tartalmaz, vagy emlősöknek –
kivéve kutyáknak, macskáknak és prémes 
állatoknak – szánt olyan takarmányt, mely 
állati eredetű fehérjét tartalmaz.
A meghatározatlan BSE-kockázatot 
jelentő harmadik országok vagy azok ilyen 
régiói nem exportálhatnak a Közösségbe 
tenyésztett állatoknak szánt olyan 
takarmányt, mely emlősöktől származó 
fehérjét tartalmaz, vagy emlősöknek –
kivéve kutyáknak, macskáknak és prémes 
állatoknak – szánt olyan takarmányt, mely 
állati eredetű fehérjét tartalmaz.
Tagállam vagy harmadik ország 
kérelmére a 24. cikk (2) bekezdésében 
említett eljárás szerint határozni lehet az e 
bekezdésben említett korlátozások alóli 
egyedi mentességek megítéléséről. A 
mentesség kellően figyelembe veszi a 
takarmányozás és az állattenyésztés etikai 
szempontjait.

Indokolás

Az emlősökből származó állati fehérjét tartalmazó takarmányt importáló és exportáló 
tagállamokra vagy harmadik országokra vonatkozó öt kategóriának háromra történő 
csökkentésére reagálva szükséges a módosítás. Azonban fenntartandó annak elve, hogy ilyen 
takarmány nem importálható vagy nem exportálható, ha származási országa vagy régiója a 
legmagasabb kockázati kategóriába tartozik. 

Módosítás: 20
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1. cikk, (5a) bekezdés (új)
7. cikk, (4a) bekezdés (új) (999/2001/EK rendelet)

(5a) A 7. cikk a következő (4a) bekezdéssel 
egészül ki:
„(4a) A fertőzésnek legalább a mértékét és 
a lehetséges forrását figyelembe vevő 
kedvező kockázatelemzés és a szállítmány 
végcélja alapján határozni lehet egy olyan 
tűrésszint bevezetéséről, amely az állati 
fehérjék takarmányokban véletlen 
szennyeződés miatti nem jelentős mértékű 
jelenlétére vonatkozik."

Indokolás

A takarmány állati fehérjével történő véletlenszerű szennyeződésére vonatkozó tűrésszint 
megállapításának jogalapját meg kell határozni.

Módosítás: 21
1. cikk, (5b) bekezdés (új)

7. cikk, (5) bekezdés (999/2001/EK rendelet)

(5b) A 7. cikk (5) bekezdését a következő 
szöveg váltja fel:
„5. E cikk végrehajtási szabályait, 
különösen a kölcsönös szennyezés 
megakadályozására és az e cikknek való 
megfeleléshez szükséges mintavétel és 
elemzés módszereire vonatkozó 
szabályokat a 24. cikk (2) bekezdésében 
említett eljárással összhangban fogadják 
el. Ezeket a szabályokat az állati eredetű 
takarmányok eredetére, feldolgozására, 
ellenőrzésére és nyomon követhetőségére 
vonatkozó bizottsági jelentésre kell 
alapozni.”

Indokolás

A nem kérődzők állati fehérjével való takarmányozásának érvényes tilalmára vonatkozó 
változtatásokat egy különösen a meglévő ellenőrzési rendszereket, termelési módszereket, 
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nyomon követési rendszereket és aa 1774/2002 rendeletben előírt valamennyi követelményt 
figyelembe vevő bizottsági jelentésre kell alapozni.

Módosítás: 22
1. cikk, POINT 6

8. cikk, (1–3) bekezdés (999/2001/EK rendelet)

1. A különleges fertőzési veszélyt jelentő 
anyagokat e rendelet V. mellékletével és a 
1774/2002/EK rendelettel összhangban kell 
eltávolítani és ártalmatlanítani. Ilyen anyag 
nem vihető be a Közösség területére.

1. A különleges fertőzési veszélyt jelentő 
anyagokat e rendelet V. mellékletével és a 
1774/2002/EK rendelettel összhangban kell 
eltávolítani és ártalmatlanítani. Ilyen anyag 
nem vihető be a Közösség területére. Az V. 
mellékletben említett egyedi fertőzési 
veszélyt jelentő anyagok listája 
tartalmazza legalább a bármilyen életkorú 
szarvasmarhák agyát, gerincvelejét, a 
szemeket és a mandulákat, illetve a 24. 
cikk (2) bekezdésében említett eljárással 
összhangban meghatározandó életkor 
felett a gerincoszlopot. Figyelembe véve az 
5. cikk (-1) bekezdésében megállapított 
egyes kockázati kategóriákat és a 6. cikk 
(1a) bekezdésének és (1b) bekezdése b) 
pontjának követelményeit, az V. melléklet 
meghatározott fertőzési veszélyt jelentő 
anyagainak listáját ennek megfelelően 
módosítják.

2. Az (1) bekezdés nem vonatkozik az 
olyan állatokból származó szövetekre, 
amelyek az erre az egyedüli célra a 24. 
cikk (2) bekezdésében említett eljárással 
összhangban engedélyezett és a X. 
mellékletben szereplő listára felvett, 
valamint az V. mellékletben felsorolt 
feltételek mellett alkalmazott alternatív 
vizsgálaton mentek keresztül, és a vizsgálat 
eredménye negatív volt.

2. Az (1) bekezdés nem vonatkozik az 
olyan állatokból származó szövetekre, 
amelyek az erre az egyedüli célra a 24. 
cikk (2) bekezdésében említett eljárással 
összhangban engedélyezett és a X. 
mellékletben szereplő listára felvett, 
valamint az V. mellékletben felsorolt 
feltételek mellett alkalmazott alternatív 
vizsgálaton mentek keresztül, és a vizsgálat 
eredménye negatív volt.

Azon tagállamok, amelyek e bekezdés 
értelmében alternatív vizsgálatot 
engedélyeznek, értesítik arról a többi 
tagállamot és a Bizottságot.

Azon tagállamok, amelyek e bekezdés 
értelmében alternatív vizsgálatot 
engedélyeznek, értesítik arról a többi 
tagállamot és a Bizottságot.

3. Azon tagállamokban vagy azok 
régióiban, ahol a különleges fertőzési 
veszélyt jelentő anyag eltávolítását az V. 

3. Azon tagállamokban vagy azok 
régióiban, ahol a BSE-kockázat 
ellenőrzött vagy meghatározatlan, a 
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melléklettel összhangban kell elvégezni, a 
kábítás után a központi idegrendszer 
szöveteinek roncsolása egy megnyúlt rúd 
alakú eszköz koponyaüregbe vezetésével 
vagy gáz befecskendezésével a 
koponyaüregbe a kábításhoz kapcsolódóan 
nem végezhető olyan szarvasmarhafélék, 
juh- vagy kecskefélék esetében, amelyek 
húsát emberi vagy állati fogyasztásra 
szánják.

kábítás után a központi idegrendszer 
szöveteinek roncsolása egy megnyúlt rúd 
alakú eszköz koponyaüregbe vezetésével 
vagy gáz befecskendezésével a 
koponyaüregbe a kábításhoz kapcsolódóan 
nem végezhető olyan szarvasmarhafélék, 
juh- vagy kecskefélék esetében, amelyek 
húsát emberi vagy állati fogyasztásra 
szánják.

Indokolás

Ez a módosítás azon különleges fertőzési veszélyt jelentő anyagok minimumlistáját állapítja 
meg, melyeket el kell távolítani a szarvasmarháknak az élelmiszerláncba történő bejutását 
megelőzően, továbbá a 204. decemberi bizottsági javaslat szükséges módosítását is 
tartalmazza, melyet még azt követően nyújtottak be, hogy az OIE közgyűlése 2005 májusában 
megállapodott az új BSE-kockázati kategóriák tényleges elnevezéséről.

Módosítás: 23
1. cikk, (6a) bekezdés (új)

8. cikk, (4) bekezdés (999/2001/EK rendelet)

(6a) A 8. cikk (4) bekezdését a következő 
szöveg váltja fel:
„(4) Az V. mellékletben az életkorra 
vonatkozó adatok kiigazíthatók. Az ilyen 
kiigazításokat azon legutóbbi bizonyított 
tudományos eredményekre kell alapozni, 
amelyek a TSE-nek a Közösség 
szarvasmarha-, juh- és 
kecskepopulációjának megfelelő 
korcsoportjaiban való előfordulása 
statisztikai valószínűségére vonatkoznak."

Indokolás
Lásd a 8. cikk (1–3) bekezdéséről szóló módosítás indokolását.

Módosítás: 24
1. cikk, (7) bekezdés

8. cikk, (5) bekezdés (999/2001/EK rendelet)

5. Az (1)–(4) bekezdéstől eltérve a 24. cikk 5. Az (1)–(4) bekezdés alól egyes 
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(2) bekezdésében említett eljárással 
összhangban döntés hozható arra 
vonatkozóan is — tekintettel a 7. cikk (1) 
bekezdésében előírt takarmányban való 
felhasználási tilalom tényleges 
érvényesítésének időpontjára, vagy adott 
esetben a BSE vonatkozásában fertőzési 
kockázatot képviselő harmadik országban 
vagy annak valamely régiójában, az 
emlősökből származó fehérjéknek a 
kérődzők takarmányában történő 
felhasználási tilalma tényleges 
érvényesítésének időpontjára—, hogy a 
különleges fertőzési veszélyt jelentő 
anyagok eltávolításának és roncsolásának 
követelményét korlátozzák azokra az 
állatokra, amelyek e dátum előtt születtek 
ezekben az országokban vagy régiókban. ’

esetekben mentesség fogadható el arra 
vonatkozóan is — tekintettel a 7. cikk (1) 
bekezdésében előírt takarmányban való 
felhasználási tilalom tényleges 
érvényesítésének időpontjára, vagy adott 
esetben a BSE vonatkozásában ellenőrzött 
fertőzési kockázatot képviselő harmadik 
országban vagy annak valamely 
régiójában, az emlősökből származó 
fehérjéknek a kérődzők takarmányában 
történő felhasználási tilalma tényleges 
érvényesítésének időpontjára—, hogy a 
különleges fertőzési veszélyt jelentő 
anyagok eltávolításának és roncsolásának 
egyedi követelményeit korlátozzák azokra 
az állatokra, amelyek e dátum előtt 
születtek ezekben az országokban vagy 
régiókban. 

Indokolás
Ez a módosítás a Bizottság 2004 decemberi javaslatának szükséges módosítása, melyet még 
azt követően nyújtottak be, hogy az OIE közgyűlése 2005 májusában megállapodott az új 
BSE-kockázati kategóriák tényleges elnevezéséről. Korlátozza továbbá az e bekezdésben 
előírt mentességek körét.

Módosítás: 25
1. cikk, (8) bekezdés

9. cikk, (2) bekezdés (999/2001/EK rendelet)

2. A BSE vonatkozásában fertőzési 
kockázatot képviselő országokból vagy 
azok régióiból származó 
szarvasmarhafélék, juh- és kecskefélék 
fejének csontjai, valamint gerincoszlopa 
nem használható fel mechanikai úton 
elválasztott hús előállítására.

2. Ellenőrzött vagy meghatározatlan BSE-
kockázatot jelentő országokból vagy 
régiókból származó szarvasmarhák, juh-
és kecskefélék és a BSE vonatkozásában 
elhanyagolható fertőzési kockázatot 
képviselő országokból vagy azok régióiból 
származó szarvasmarhafélék, juh- és 
kecskefélék fejének csontjai, valamint 
gerincoszlopa nem használható fel 
mechanikai úton elválasztott hús 
előállítására. 2009. július 1-jét megelőzően 
a tagállamok jelentést nyújtanak be a 
Bizottságnak a mechanikai úton 
elválasztott hús területükön történő 
felhasználására és termelési módszereire 
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vonatkozóan. Ez a jelentés nyilatkozatot 
tartalmaz arra vonatkozóan, hogy a 
tagállam szándékában áll-e a mechanikai 
úton elválasztott hús további előállítása. A 
Bizottság ez alapján közleményt intéz az 
Európai Parlamenthez és a Tanácshoz a 
mechanikai úton elválasztott húsnak az 
Európai Unióban való jövőbeli 
szükségességéről és felhasználásáról, 
ideértve a fogyasztók tájékoztatására 
vonatkozó politikát is. 

Indokolás

A szarvasmarha-, juh- és kecskefélékből származó csontok felhasználását jelenleg tiltják a 
mechanikusan elválasztott hús előállítása tekintetében. (Védintézkedés: XI. melléklet 3., a 22. 
és 23. cikkek alapján). Ez az intézkedés megfelelő, és átkerül a jogalkotási részbe, mivel nem 
lehet megállapítani azt, hogy a mechanikusan elválasztott húst az állat mely részéből nyerik. 
Emellett alaposan meg kell vizsgálni a mechanikusan elválasztott hús felhasználását, és 
további vita szükséges.

Módosítás: 26
1. cikk, (10) bekezdés ba) pont (új)

13. cikk, (1) bekezdés, első a. albekezdés (új) (999/2001/EK rendelet)

ba) a szöveg az első albekezdés után a 
következő albekezdéssel egészül ki:
„Egy tagállam kérésére és különösen az 
adott tagállamban tett ellenőrzési 
intézkedéseket figyelembe vevő kedvező 
kockázatbecslés alapján a 24. cikk (2) 
bekezdésével összhangban határozat 
hozható az ezen bekezdésben említett 
szarvasmarhák termékenységük ideje 
alatti felhasználásának engedélyezéséről."

Indokolás

Nincs tudományos bizonyíték arra vonatkozóan, hogy a BSE tej útján vagy a 
szarvasmarháktól utódaikra is terjedhet. Ezért azt lehetővé tevő rendelkezést kell 
megállapítani, hogy az úgynevezett kohortállatokat termékenységük ideje alatt 
felhasználhassák bizonyos körülmények teljesülése esetén. 
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Módosítás: 27
1. cikk, (11) bekezdés

15. cikk, (3) bekezdés (999/2001/EK rendelet)

3. A 24. cikk (2) bekezdésében említett 
eljárásnak megfelelően az (1) és (2) 
bekezdések rendelkezései kiterjeszthetők 
más fajokra, és e cikk megvalósítására 
részletes szabályok fogadhatók el.

3. A 24. cikk (2) bekezdésében említett 
eljárásnak megfelelően: 

- az (1) és (2) bekezdések rendelkezései 
kiterjeszthetők más fajokra, és

- e cikk megvalósítására szabályok 
fogadhatók el.

Módosítás: 28
1. cikk, (12) bekezdés (B)

16. cikk, (2) bekezdés (999/2001/EK rendelet)

2. A BSE vonatkozásában fennálló 
fertőzési kockázatot képviselő harmadik 
országokból importált állati eredetű 
termékeket olyan egészséges 
szarvasmarhafélékből, juh- és 
kecskefélékből kell előállítani, amelyek 
esetében nem alkalmazták a központi 
idegrendszer szöveteinek a roncsolását, 
vagy amelyeket nem a koponyaüregbe 
befecskendezett gázzal öltek le a 8. cikk 
(3) bekezdésében említett módon.

2. A BSE vonatkozásában fennálló 
ellenőrzött vagy meghatározatlan fertőzési 
kockázatot képviselő harmadik 
országokból importált állati eredetű 
termékeket olyan egészséges 
szarvasmarhafélékből, juh- és 
kecskefélékből kell előállítani, amelyek 
esetében nem alkalmazták a központi 
idegrendszer szöveteinek a roncsolását, 
vagy amelyeket nem a koponyaüregbe 
befecskendezett gázzal öltek le a 8. cikk 
(3) bekezdésében említett módon.

Indokolás
Ez a módosítás a Bizottság 2004 decemberi javaslatának szükséges módosítása, melyet még 
azt követően nyújtottak be, hogy az OIE közgyűlése 2005 májusában megállapodott az új 
BSE-kockázati kategóriák tényleges elnevezéséről.

Módosítás: 29
1. cikk, (12) bekezdés (B)

16. cikk, (3) bekezdés (999/2001/EK rendelet)
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3. A BSE vonatkozásában magas fertőzési 
kockázatot képviselő tagállamból, 
harmadik országból, vagy annak valamely 
régiójából származó állati eredetű 
termékek forgalomba hozatalára és 
kivitelére vonatkozóan további feltételeket
kell elfogadni a 24. cikk (2) bekezdésében 
lefektetett eljárás szerint.

3. Meghatározatlan BSE-kockázatot 
jelentő tagállamból, tagállam régiójából 
vagy harmadik országból származó, 
szarvasmarhából nyert anyagot 
tartalmazó állati eredetű termékek nem 
hozhatók piaci forgalomba, hacsak nem 
az alábbiakból származnak:

a) azon időpont után nyolc évvel született 
állatok, amikor a kérődzőknek emlősökből 
származó állati fehérjével való 
takarmányozása tilalmát ténylegesen 
végrehajtották; vagy
b) olyan állatok, melyek olyan csordában 
születtek, nevelkedtek és tartózkodtak, 
melyek bizonyíthatóan legalább hét éve 
BSE-mentesek.
Emellett állati eredetű termékek nem 
szállíthatók el meghatározatlan BSE-
kockázatot jelentő tagállamból vagy 
tagállami régióból másik tagállamba, 
illetve nem importálhatók 
meghatározatlan BSE-kockázatot jelentő 
harmadik országból. Ez a tilalom nem 
alkalmazandó a VIII. melléklet C. 
fejezetében felsorolt és a VIII. melléklet 
C. fejezetének előírásait teljesítő állati 
eredetű termékekre. Ezeket hivatásos 
állatorvos által kiadott állat-egészségügyi 
bizonyítvánnyal kell ellátni, melyben 
igazolják, hogy az említett termékeket e 
rendelettel összhangban állították elő.

Indokolás

A BSE-kockázati kategóriák csökkentése problémákat okoz a hatályos rendelkezések terén. Ez 
esetben a Bizottság javasolja a meglévő elvnek (szarvasmarháktól származó anyagot 
tartalmazó állati termékek importjának tilalma) az importfeltételekre csak utalást tartalmazó 
jóval általánosabb rendelkezéssel történő felváltását. Ez a kevesebb és így kevésbé 
körülhatárolt kategória eredményeként elfogadható. Az elv ellenére a legmagasabb kockázati 
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kategóriába tartozó országokból származó termékek importjának tilalmát megtartják az 
eltérés megadása lehetőségének fenntartásával.

Módosítás: 30
1. cikk, (13) bekezdés

21. cikk (999/2001/EK rendelet)

(13) A 21. cikket a következő váltja fel: törölve
"21. cikk
Közösségi ellenőrzések
1. A Közösség szakértői helyszíni 
ellenőrzéseket végezhetnek a tagállamok 
illetékes hatóságaival együttműködve, 
amennyiben ez e rendelet egységes 
alkalmazása érdekében szükséges. A 
tagállam, amelynek területén 
ellenőrzéseket végeznek, minden 
szükséges segítséget megad a 
szakértőknek feladatuk elvégzéséhez. A 
Bizottság tájékoztatja az illetékes 
hatóságot ezen ellenőrzések 
eredményeiről.
A Bizottság és a tagállamok szakértői 
végezhetnek helyszíni ellenőrzéseket 
harmadik országban annak igazolására, 
hogy az ezen országokból származó 
exportra vonatkozó feltételek teljesülnek. 
Ezen ellenőrzésekért felelős tagállami 
szakértőket a Bizottság jelöli ki a 
tagállamok javaslata alapján. Az 
ellenőrzéseket a Közösség megbízásából 
végzik, amely viseli az ezzel kapcsolatban 
felmerülő összes kiadást.
2. A harmadik országokban tartandó 
közösségi ellenőrzéseket a 97/78/EK 
irányelvvel összhangban kell végezni.

3. Az (1) bekezdés alkalmazásának 
szabályait a 24. cikk (2) bekezdésében 
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említett eljárással összhangban kell 
elfogadni.”

Módosítás: 31
1. cikk, (14a) bekezdés (új)

24. cikk, (1) bekezdés (999/2001/EK rendelet)

(14a) A 24. cikk (1) bekezdését a 
következő szöveg váltja fel:
„(1) A Bizottságnak az Élelmiszerlánc- és 
Állat-egészségügyi Állandó Bizottság
nyújt támogatást. Azonban a kizárólag 
állattenyésztés-technikai vonatkozású 
ügyekben a Bizottság az Állattenyésztés-
technikai Állandó Bizottsággal 
konzultál.” 

Indokolás

Módosítás: 32
1. cikk, (14b) bekezdés (új)

24a. cikk (új) (999/2001/EK rendelet)

(14b) A szöveg a következő, 24a. cikkel 
egészül ki:
„24a. cikk
A 24. cikk (2) bekezdésében előírt, az 5. 
cikk (2) bekezdésének első és harmadik 
albekezdésében, a 6. cikk (1) és (1a) 
bekezdésében, illetve (1b) bekezdésének a) 
and b) pontjában és (3) bekezdésében, a 7. 
cikk (2), (3), (4), (4a) és (5) bekezdésében, 
a 8. cikk (1), (4), (5) és (6) bekezdésében, 
a 9. cikk (1) bekezdésében, a 12. cikk (1) 
bekezdésének második albekezdésében, a 
13. cikk (1) bekezdése első albekezdésének 
a) pontjában és (6) bekezdésében és a 15. 
cikk (3) bekezdésében említett eljárással 
összhangban elfogadandó határozatokat 
az emberi és állategészségügyre vonatkozó 
lehetséges kockázatok értékelésére 



PE 368.022v02-00 26/28 PR\600904HU.doc

külső fordítás

HU

alapozzák, figyelembe véve a hozzáférhető 
tudományos bizonyítékot, megtartva vagy 
tudomány által alátámasztott esetben 
növelve az emberi és az állati egészségnek 
a Közösségben biztosított védelmi 
szintjét.”

Indokolás

Ez a módosítás biztosítja, hogy e rendelet lényeges szempontjai csak a Bizottság és a 
tagállamok által komitológiai eljárás keretében változtathatók meg, ha az emberi és állati 
egészség szintjére vonatkozó csökkentés kizárását alátámasztják. A legutolsó sorban a 
módosítás a rendelet egyes rendelkezéseit különösen érzékenynek nyilvánítja, és a 
szabályozókban tudatosítani kívánja, hogy ne csak a gazdasági szempontokat vegyék 
figyelembe, ami nem lenne megfelelő megközelítés.

INDOKOLÁS

A Bizottság 2004. decemberi javaslata eredetileg két fő célkitűzéssel bírt:

1. Az e rendelet alapján hozott átmeneti intézkedések további két évre történő 
meghosszabbítása. Az első meghosszabbításról a Parlament és a Tanács 2003-ban döntött. 
Ellenkező esetben az átmeneti intézkedések lejártak volna 2005. július 1-jén az országok e 
rendelet szerinti besorolásának a Bizottság által történő véglegesítése nélkül.

2. Bizonyos módosításokat tenni e rendelethez, az OIE állat-egészségügyi kódexe (OIE –
Nemzetközi Állatjárványügyi Hivatal, 167 tagállam) új BSE-fejezetének várható elfogadására 
figyelemmel. Ez az új fejezet a BSE-kockázati kategóriákat ötről háromra csökkenti.

A javaslatról 2005 elején folytatott első viták idején nem lehetett számítani arra, hogy az OIE 
valóban megállapodik-e az új BSE-fejezetről. Nem volt világos tehát, hogy a BSE-kockázati 
kategóriák csökkentése mellett az OIE ellenőrzésről szóló új fejezetét is elfogadják-e, 
melyben szigorú és összehangolt aktív és passzív ellenőrzési intézkedésekről rendelkeznek a 
tagállamok vagy harmadik országok TSE-helyzetének egyértelmű felmérése érdekében.

Az előadó a javaslat olyan módon történő kettéosztását javasolta, hogy az átmeneti 
intézkedések szükséges meghosszabbítását 2005 júniusában az első olvasatot követően a 
Tanáccsal egyetértésben elfogadhassák. A javaslat további része a parlamenti első olvasattal 
kapcsolatos vitáktól függ, lehetővé téve az esetleges változtatásokra vonatkozó alapos vitát. E 
viták megkönnyítése érdekében az előadó felkérte a Bizottságot nézetei és a TSE / BSE elleni 
jövőbeni küzdelemmel kapcsolatos terve ismertetésére. Mindennek oka az, hogy a TSE-
rendelet számos változtatását az elmúlt években fogadták el komitológiai határozatok 
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formájában, melynek eredménye intézkedések olyan egyvelege lett, ami nem ad világos képet 
az e fontos kérdéssel kapcsolatos átfogó stratégiáról. 

A Bizottság e javaslat szerint járt el, és 2005 júliusában ismertette „a TSE elleni jövőbeli 
küzdelem útitervét”. Ezt az átfogó dokumentumot valamennyi érdekelt fél, a Parlament és a 
Tanács is nagyra értékelte, és ez egyértelmű képet ad arról, mik a Bizottság szándékai a TSE-
re vonatkozóan az elkövetkező években. Ez az útiterv, ami egyébként nem feltétlenül egyezik 
meg az e rendelet módosítására vonatkozó bizottsági javaslatban felvetett kérdésekkel, alapja 
továbbá a BSE/TSE-re vonatkozóan az előadó által az Európai Parlamentben 2005. 
szeptember 22–23-án, a 25 tagállam fő tisztiállatorvosainak, valamint a Bizottságnak és a 
Tanács Főtitkárságának a részvételével szervezett kerekasztalon folyó vitáknak is. Az 
útitervet ismertették továbbá az Európai Bizottságban 2005 novemberében az érdekelt 
feleknek szervezett ülésen is, és ez alkalommal megvitatták azt az előadóval. A brit és osztrák 
elnökséggel, tudósokkal és szakemberekkel folytatott számos további eszmecsere egyértelmű 
képet adott az ésszerű és szükséges változtatásokról.

Az előadó egyetért a javaslatban szereplő egyes változtatásokkal. A legfontosabb kérdés, a 
BSE-kockázati kategóriák csökkentése különösen elfogadható, mivel szükség van a BSE / 
TSE intézkedések nemzetközileg elfogadott rendszerére, és erről több éves vita után OIE-
szinten megállapodás születhet. Ilyen módon a jövőben képet lehet kapni a TSE olyan 
országokban való elterjedtségéről, melyekről jelenleg nincs adat. A változások 
természetszerűen vezettek kevésbé körülhatárolt kategóriákhoz; ez az oka annak, hogy a 
rendelet legfontosabb rendelkezéseit körülhatárolják bizonyos normák biztosítása céljából. Ez 
vonatkozik pl. az aktív és passzív TSE-ellenőrzési intézkedésekre, illetve a különleges 
fertőzési veszélyt jelentő anyagok listájának minimális normáira. 

Az alábbiak a módosítások fő pontjai:

1. A 2005 májusában történt megállapodás szerint az OIE állat-egészségügyi kódex új BSE-
fejezetére vonatkozó jogalkotási szöveg elfogadása. 

2. A rendelet cikkeiben szigorú passzív és aktív ellenőrzési normák meghatározása annak 
érdekében, hogy biztosítsák, hogy a kategóriák csökkentése nem jár együtt az egyes országok 
járványügyi helyzetére vonatkozóan az információk csökkenésével vagy pontatlanabbá 
válásával. Ez igen fontos szempont, mivel a fogyasztókat csak akkor lehet megfelelően 
védeni, ha az egyes országok és régiók tényleges helyzetére vonatkozó megbízható adatok 
hozzáférhetőek. A pozitív TSE-szintű tagállamok esetében javasolt egy rendelkezés 
rugalmasabb vizsgálati rendszer alkalmazására, amennyiben ennek alapjául a legmagasabb 
tudományos normák szolgálnak.

3. Az a meggyőződés, hogy a tenyésztett állatok természetes élet- és táplálkozási 
körülményeinek tiszteletben tartása kulcsfontosságú az emberi és az állati egészség védelme 
szempontjából, elterjedt nézet a szabályozók és a fogyasztók között. A TSE-rendelet erre is 
alapul, mivel a BSE-válság nagymértékben hozzájárult ezen új megközelítéshez. 
Olyan értelmű rendelkezés is bekerül a szövegbe, hogy a Bizottság adott esetben 
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tűrésszinteket állapíthasson meg az állati fehérje minimális jelenléte esetében, ha ezt a 
takarmány véletlen szennyeződése okozta.

4. Különleges fertőzési kockázatot jelentő anyagok minimumlistájának létrehozása. A 
különleges fertőzési kockázatot jelentő anyagok kiküszöbölése a TSE-vel szembeni egyik 
legfontosabb és legeredményesebb intézkedés. A pozitív TSE/BSE-elterjedtség a szükséges 
tudományos haladásnak megfelelően a különleges fertőzési kockázatot jelentő anyagok 
listájának megváltoztatásával jár. A lista ezért nem lehet rögzített. Az olyan módosítások, 
mint a gerincoszlop eltávolítása esetére előírt életkor eltörlése, a jövőben is szükségesek 
lesznek. 

5. Az állatállomány szelekciójára vonatkozó irányvonalak megváltoztatása az adott helyzet 
alapján. Számos vita során nyilvánvalóvá vált, hogy a kohortállatok szigorú szelekciója nem 
mindig indokolt. Amennyiben biztosítható, hogy az ilyen állatok nem kerülnek az 
élelmiszerláncba, a 13. cikk előírása megnyitja a lehetőséget a kohortállatoknak a 
termékenységük időtartama alatti felhasználására. 

6. Az e rendelet által nyújtott komitológiai felhatalmazások köre a rendelet elfogadása során 
2000–2001-ben az intézmények közötti tárgyalások egyik fő kérdése volt. Azóta a Bizottság 
és a tagállamok egyenként fogadták el a módosítások bonyolult listáját, gyakran anélkül, hogy 
a Parlamentnek módjában lett volna az ilyen változásoknak kellő figyelmet szentelni. Mivel a 
komitológiai határozatok gyakran jelentős politikai hatással járnak, az új 24a. cikk felsorolja a 
rendelet legérzékenyebb komitológiai felhatalmazásait, és arra kötelezi a szabályozókat, hogy 
alaposan támasszák alá azt, hogy az állati vagy az emberi egészség szintjét a jövőbeli 
változásokra tett javaslatok során semmilyen módon sem csökkentik.

.


